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ALLOCUTION PRONONCÉE À L’OCCASION  

DE LA CINQUIÈME CONFÉRENCE DE FERNEY «L’ONU MISE EN SCÈNE» (FERMUN) 

«PROGRAMME DE DÉVELOPPEMENT POUR L’APRÈS-2015: MOBILISONS LES JEUNES» 

 

par 

 

Michel Jarraud 

Secrétaire général 

Organisation météorologique mondiale 

(Genève, Palais des Nations, 12 janvier 2015) 

 

 

M. Niemtchinow, Ambassadeur et Représentant permanent de la France auprès de l’Office 

des Nations Unies et des autres organisations internationales à Genève, 

Mme Bogdan, Chef de la planification de l’Union internationale des télécommunications, 

M. Brech, Proviseur du Lycée international de Ferney-Voltaire, 

Mesdames et Messieurs les délégués, 

Chers collègues, 

Mesdames, Messieurs, 

 

 

 

C’est un plaisir pour moi d’être parmi vous aujourd’hui. Au nom de l’Organisation météorologique 

mondiale (OMM), j’aimerais remercier la Mission permanente de la France, l’Union internationale 

des télécommunications et le Lycée international de Ferney-Voltaire de m’avoir invité à prendre la 

parole sur le programme de développement pour l’après-2015 et la mobilisation des jeunes. 

 

Ces dernières décennies, les phénomènes météorologiques extrêmes et les changements 

climatiques ont eu des conséquences manifestes: moyennées à l’échelle du globe, les 

températures à la surface des terres et les températures océaniques sont en augmentation 

constante, le niveau de la mer s’élève, les glaciers, la couverture de neige et la masse glaciaire de 

l’Arctique ne cessent de diminuer et les océans s’acidifient. Les tempêtes, les fortes pluies et les 

inondations sont devenues plus fréquentes et plus catastrophiques et les sécheresses plus 

répandues et plus persistantes, entraînant la détérioration des sols et menaçant la sécurité 

alimentaire. 

 

Les concentrations mondiales de CO2 et d’autres gaz à effet de serre dans l’atmosphère 

continuent d’augmenter. Nous attendons encore avant de le confirmer officiellement, mais 2014 

sera probablement l’année la plus chaude jamais enregistrée. Rien d’étonnant à cela, c’est la 
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conséquence logique du changement climatique, qui se manifeste par des températures 

atmosphériques records, des pluies torrentielles et, ce qui est particulièrement inhabituel et 

alarmant, des températures élevées constatées à la surface des océans, qui représentent le plus 

grand réservoir de chaleur de la planète. 

 

Les conséquences du changement climatique ne font qu’aggraver les maux chroniques dont 

souffre l’humanité, à savoir la pauvreté, la faim et les inégalités économiques et sociales. En 

réalité, le changement climatique pourrait freiner voire compromettre le développement durable, en 

réduisant à néant les principaux acquis des objectifs du Millénaire pour le développement. Le 

moment est donc venu d’agir, de mettre à profit les succès remportés ces dix dernières années et 

de tracer la voie à suivre pour l’avenir. Les jeunes du monde entier ont un rôle crucial à jouer à cet 

égard. 

 

Nous nous trouvons cette année à la croisée des chemins. À Sendai (Japon), en mars prochain, 

les participants à la troisième Conférence mondiale sur la prévention des catastrophes définiront la 

stratégie pour les prochaines dix années. 

 

La prochaine session de la Conférence des Parties à la Convention-cadre des Nations Unies sur 

les changements climatiques se tiendra en décembre à Paris pour y adopter un nouvel accord 

pour faire face au changement climatique. 

 

Dans un contexte plus général, l’action engagée à l’échelle du globe afin d’instaurer un programme 

de développement pour l’après 2015 trouvera son point culminant à la fin de cette année, lorsque 

l’Assemblée générale des Nations Unies adoptera des objectifs de développement durable. Ces 

objectifs porteront sur des questions fondamentales comme la pauvreté, la faim et le 

développement durable, les villes et les établissements humains, l’eau douce, les océans, le 

changement climatique, la santé, etc. 

 

Les objectifs proposés en matière de développement durable font une large place aux jeunes, dont 

ils réaffirment le droit à une croissance économique durable qui profite à tous, au développement 

social et à la protection de l’environnement. Certains d’entre eux sont axés plus spécifiquement sur 

les jeunes: 

 

● En matière d’enseignement et de formation continue, faire en sorte que les jeunes puissent 

apprendre à lire, écrire et compter et acquérir les compétences requises pour trouver un 

emploi décent ou bien créer et gérer une entreprise; 
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● En matière de développement économique durable, de plein emploi et d’emploi productif, 

réduire le chômage des jeunes; 

 

● Dans le domaine du changement climatique, promouvoir un volet Jeunes dans les activités 

de planification et de gestion. 

 

Ce sont les jeunes d’aujourd’hui qui verront l’aboutissement et les résultats de ce nouveau cadre 

mondial pour le développement durable. 

 

Nous devons tous assumer nos responsabilités non seulement pour nous-mêmes, mais également 

pour les générations futures. La plupart d’entre vous connaîtront la seconde partie de ce siècle et 

un avenir qui apparaît aujourd’hui comme étant incertain. La plupart d’entre vous peuvent and 

devraient être les acteurs d’un changement destiné à redonner confiance en l’avenir. 

 

Je vous souhaite de conduire de fructueuses négociations et d’adopter des résolutions essentielles 

pour l’avenir de notre planète, pour votre avenir and pour ce de vos futurs enfants. 

 

Je vous remercie. 

 

__________ 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
________________________________________________________________________________________________ 

Secrétariat     7 bis, avenue de la Paix     Case Postale 2300     CH 1211 Genève 2     Suisse 
Tel.: +41 (0) 22 730 81 11   Fax.: +41 (0) 22 730 81 81   E-mail: wmo@wmo.int   Website: http://www.wmo.int 

mailto:wmo@wmo.int
http://www.wmo.int/

